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Pripovedke iz zgodovine avstrijskih vladarjev.
VII,

Cesar Rudolf I. in Jakob Miiller.

Predno je & grof Rudolf Habsburiki cesar postal, bil je Jokob Miiller njegov od-
lofen in hud sovrainik, Nekaterega je %e izmej Rudolfovih ljudi napadel na cesti, ga
otolkel, na ta ali oni natin pofkodoval in vznemirjal, kadar in kjer je koli mogel. Bil
je velik in moten. Nekol pa se primeri, da ugleda z vel jezdici Rudolfa nasproti priti,
on pa je bi! sam — bilo je v DraZdanih na polji pri reki Elbi; takoj skoii pod most,
hlafe potisne doli na pete, kakor bi hotel opravijati — potrebo. Rudolf jezdi naravnost
proti njemu in mu zaklice: ,Zdaj se pa le pripravi, tebi zdaj veljé, brani se kakor
ved in znas!® Miiller pa mu na to pravi: ,Ue ste vrli vitez, tak me v tem stanu ne
napadajte, pofakajte vsaj, da si hlate gor potegnem!* Ko mu Rudolf obljubi, da mu
prej nié ne stori, da se napravi, mu odvrne Miiller: ,No, tak naj mi jih pa le sv. Velten
gor potegne, jaz si jih ne bom®, Ko je Rudolf videl, da v tem stanu nemore ni¢ Znjim
zateti, ga vzame domov, kjer ga v kratkem fako za sebe pridobi, da je bil v bodote
njegov najboljsi, najrabljivejsi in najzvestejsi sluZabnik,

Ko se je Rudolf v nekem boji z Regensherfkim sam predalet mej sovraZnike
spustil, s0 ga ti také moino obsuli in vstrajno napadali, da mu je %e za Zivljenje trdo
8lo; ko so mu Ze konja izpod sedla ubili, je Se sklenil se boriti do zadnjega zdihljeja.
Branil se je res prav junafko, pa ker je bil sam proti tolikim, ga je le bran motno
utrudila in skoraj bi bil %e obnemagal. Na jedenkvat prileti J. Miiller in se sé svojim
konjem zaZéne mej tropo sovraZnih nasprotrikoyv, kateri so Rudolfa ohdajali; seka na
levo in desno, da si napravi pot do Rudolfa, vzame ga na svojega konja in Znjim odjaha,
ter ga tako refi smrtne nevarnosti,

Ko je Rudolf cesar postal, bil je Jakob Miiller mej prvimi, ki jih je povadignil,
v viteski stan; obdaroval ga je s posestvi in mu dal visoko gluZbo. Ko so knezi, fudei
se temu odlikovanju, povprafevali po vzrokih, jim Rudolf pripoveduje o tem sluéaji v boji
z RegensberZani in jim Se dostavlja: ,Ker mi je zdaj Bog dal oblast milosti deliti,
delim jih najprej onim, ki so si prvi zamé zaslug pridobili; in to naj bo diugim v vzgled,
kako jaz poplafujem zveste in spretne sluge.®*)

VIII.
Kaké malo je Rudolf I. éislal naliSpano obleko.

Ko je tefki kralj Otokar prisel k cesarju Rudolfa I, da bi mu pokoriéino in zvestobo
prisegel ter od njega fevde vzprejel, bil je sila drago opravljen s& sijajnim spremstvom.
Rudolf pa je te obrede hétel opraviti v svoji navadni sivi suknji. Ko so mu njegovi
prijatelji prigovarjali, naj se vsaj enako bogato oblete, kakor je Otokar, da ne bode on
kot fevdni gospod slabde obleten od svojega podloZnika (vazala), jim Rudolf odvrne: Otokar
je teite zasmehoval mojo sivo suknjo, a zdaj je prifel fas, in obrnilo se je, da bode
moja siva suknja zasmehovala njega. Bojevnikova Cast je v tem, da ima dobro oprave
in da jo umé hrabro rabiti, ne pa v prevzetnih, gizdavih oblagilih®. **)

Da bomo Rudolfove besede, zgoraj navedene, loZe umeli, naj navedem fe nekatera
pojasnila,

*) Erzihlungen und Anekdoten ete. Pis.
**) Fugger's Spiegel der Elren des Erzhauses Oesterreich. Nirnberg, 1.G8.
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Kakor nam porofa neka pripovedka iz druzega vira®), je bil grof Rudolf, predno
je cesar postal, dvorski marSal pri tefkem kralji Otokarji od 1253, 1. polendi, in se je
Znjim bojeval zoper Pruse; Prusi so bili v tej vojski premagani. Takrat se je sezidalo
tudi mesto Konigsberg.

Pozneje se je Rudolf bojeval kot dvorski mar#al zoper kralja Belo IV. na Oger-
skem 1260, 1. Ko je pa Rudolf cesar postal, ge je Otokar ustavljal, da bi ga pripoznaval
v tej tasti, katero pridobiti si je on zastonj prizadeval; jako teko je bilo Otokarju
pokoritino obljubiti in zvestobo priseti Rudolfu, kateri je bil prej njegov sluzabnik, zdaj
pa naj bi bil njegov gospod, in od njega naj bi on fevde vzprejel! Posebno pa je fe
Otokarja jezilo to, da je Rudolf kot ubogi grof prifel do cesarske Casti, a on imoviti
kralj je ni mogel doseti. Po tej raztolmaibi se bodo prej navedene besede Rudolfove
loZe umele,

Rudolf se je bajde samo jedenkrat dragoceno oblekel in sijajno opravil, in to takrat,
ko je 8el k papezu Gregorju X. Takrat je uporabil 18.000 gld., da je sebe, svojo soprogo
in otroke dostojno oblekel. Drugafe pa je svoja oblafila le malo izpreminjal; v kaki
dolgotrajajoéi vojski se ni sramoval nositi zakrpane spodnje suknje.

IX,
Cesar Rudolf I. moder sodnik.

Neki trgovee iz Bukovea (Liibeck) dd nekemu krémarju v Erfartu precejinjo svito
denarja spraviti brez pisem in brez pric. Ko se trgovec fez nekaj fasa povrne in od
krémarja shranjeni denar nazaj zahteva, krémar vso stvar taji, in nofe o shranjenem
denarji nicesa vedeti. Trgovea je to moéno jezilo in spravil je tozbo pred cesarja Rudolfa,
ter krémarja obdolZzuje sleparije, in ga prosi v tej zadevi sodnijske pomoti. Rudolf za-
toZenca pred sé poklite, ta pa nasprotno toZi trgovea, da ga obrekuje, da on trgovea fe
ne pozni, da ga Se nikoli ni videl in da torej od njega on nikoli nobenega denarjn
vzprejel ni. Poslednjié krémar prosi cesarja, naj toZilea obsodi k primernemu zadostenju.
Cesar pa je po svoji navadi izprafal vse okolitine ter vedno iz obraza bral notranje ob-
tutke toZitelju in tofencu. Pri trgoveu je opazoval neko notranjo tuZnost med tem ko
je na krémarjevem obrazu zasledoval neko sumljivo predrzmost. Iz tega je sklepal, da
bi utegnilo le nekaj biti na stvari. Da bi pa zanesljiveje do resnice mogel priti, in to
je bilo tem téze, ker trgovec ni imel niti prié niti druzih dokazov, se je posluZeval
nekega posebnega sredstva, katerega mu je ravno slufajnost nanesla, Krémar je imel
namret na svojem pasu obeSen lep mosnjifek sé svilnimi kocami obgitega in bogato sé
srebrom obkovanega. — Ko je Rudolf med tem nekega druzega doglega poslanca poslusal, zrl
je neprestano na krémarjev moinitek. Krémar pa je bil ponosen na to in si je mislil, da
Rudolfu gotove ta mosnjié moéno dopada, zato ga sname in ga mu pokloni. Cesar vzame
darilo in ga vén odnese. Ta mofnjitek poilje po svojem slugu krémarjevi Zeni z na-
roéilom, da naj mu tisti trgoveev denar izrobf, Zena spoznavsa moSnjitek svojega moZd,
ni slutila ni¢ hudega, prinese omenjeni denar in ga izroéi strezaju. Rudolf pa je mej
tem, dokler se je sluga vrnil, velel toZitelju, kateri je Ze svojo toZbo izgubljeno mislil,
ves dogodek vnovié povedati in ravno tako tudi ponoviti njegove ugovore tokencu, kateri
8i je svojo pritozbo Ze dobljeno mislil. Ker krémar %e vedno nofe obstati in trdovratno
laze, pokaze Rudolf moinjit z omenjenim denarjem, katerega je trgovee kot svojega
spoznal. Tako je prisla krémarjeva prevara na dan, Rudolf potem trgoveu njegov denar
vrne, krémarja pa izrofi mestni sodniji, katera ga je baje obsodila na vedala.

*) Behmidt's Geschichite der Deutschen. Wien, 1785, B. V. Na str. 31 Pis,
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S tem dogodkom si je Rudolf pridobil izvanredno zaupanje in spoftovanje svojih

podloznikoy, *) V. Jaree.

[tﬂej o Vrtec® 1878, leta, ter primerjaj ravoo to pripovediko, katera je pa posneta po nekem drugem
ViriL i8.)

Ukaz ministra za bogocastje in uk

z 22. novembra 1884. 1., &tev. 18180., o razradbi uéencev
v ljudskih &clah.

OdnaBaje se na tocko 8. tukajinjega ukaza z 12. februvarjn 1884. L, Stev. 23122,
urejujem, da se dalje izpreminja §. 20. Solskega in unega reda z 20. avgusta 1870, 1.,
Stev. 7648, kakor tndi v obrazecu k tukasjsnjemu vkaza z 2. aprila 1873. 1, Stev. 14802,
navedeni lestvici (Skali) za rede tako-le:

V uradnih spisih na splosnih ljudskib in meStanskih Solah naj se nravnost cfencev
zaznamuje z besedami: ,popolnoma lepa, lepa, manj lepa, ne lepa®; napredek uiencev 2
besedami: ,prav dobro, dobro, zadostno, komaj zadostno, nezadostno®; in pridnost nfencev
z besedami: ,vztrajna, dovoljina (ugodna), neenakomerna, malehna®. Samo po =chi se
opémuja, da naj se ta ozpamenila v spri¢alib, imenikib in sploh v vseh uradnil spisih
v ljudskih Solah povsod rabijo za posamezne uéne predmete, kakor jih odloéuje postava
z 2. maja 1883. L, d=z. zak. Stev. 53.

Popisi.

Iz Zagreba, (Poziv) Hrvatski pedagogijsko-knjizevni shor imaki de 31. prosivea (dec.)
t. g. u O sati prije podne XIIL redovitu glavou skopSting sa proslavem dvadesetpetgodisnjice
sNupredkae u sgradi vide djevojacke Ekole, n Dugoj ulici broj 32., sa sljededim dnevnim redom:
1. Govor predsjednikoy. 2. Izvjestaj tajmikov. 3. lzvjestaj blagajnikov. 4. lIzvjestaj knjiZnicara
i odpravnika drustvenibh knjiga. 5. Proglasit ée se proratun za god. 1885. 6. Izbor revizionalnog
odbora, 7. Izbor novih Elanova. 8. Predlozi pojedinih élanova. 9. Izbor predsjednike, tajnika
i blagajnika. 10. sRuéni rad i pedagogijae, razprava Ante Cuvaja. (Stampana u 31, 32, 83. i
4. broju ovogodisnjega »Napredkae). 11. sBokrat i jedan primjer sokralicke ili heuristitke
metode.e  Predavanje Andrije Curéica,

Pradskupstina je S0, prosinea u 5 sati na vefer u prostorijah shorn. — U tu skupstinu po-
#ivlju se najuéfivije p. n. gg. pofastmi, pravi i dopisgjuéi Clanovi a debro su dedla i ostala go.
ucitelji kno gosti. — Po §. 4. poslovniks mogu izvanjski clanovi i pismeno poduieti svoje predloge,
pak se ovim naroGite umoljavaju, ako ne misle dodi na to skupstinu, da o veoma znamenitom
pitanju »Rudni rad 1 pedagogijuc svakako podnesu pismeno svoje mnienje.

U Zagrebu, 27, studenoga 1884,
Za upravijajuéi odbor hrv. ped.-knjizevnoga shora:
Tvan Filipovié, Milan Kobali,
prodifednik. tajnik.

8§ Trate, (Cast, komur éast]) Ni se malo cuditi, da ima hribovsko ljudstvo tako nagnenje
in veselje do Solske omike, ki je wvsakemu ljudstva jako potrebna in koristna. Ne nahaja se
nikjer taka wavdusenost do Sole, kukor rawno v Poljanski dolini nad Loko., Th v tej dolini naha-
jati se dve dvorazrednici v Poljunah in na Trati in sicer v obeh golah tedi prav primerne stano-
vanje #za obn nditelja, kar je gotovo éast obema sronjama! Dalje v tej dolini stojé So Zire s tri-
ragrednico in éipkarsko Solo. Od kod taka navduScnost, to nam spriéujejo slavna imeuna Tavéarjev,
Jesenkov, Debeljukov, Mrakov in drugih, ki %e Zivd po daljnih delih sveti. Pri nas na Trati pa
g0 nam ti podveetni moZje postavili tako velicastuo poslopje » dvema vrioma za obu uéitelja, da

*) Erzihlungen und Anekdoten ete. — po Fugger's Spiegel ete. Pis.




